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Vielen Dank für den Kauf unserer Seecode Solar-Kugelleuchte, mit der Sie eine stilvolle Außen-
beleuchtung erworben haben – ohne dass dabei eine aufwendige Verkabelung bei der Montage 
notwendig ist. Die neutralweiße Lichtfarbe mit 4000 Kelvin ist besonders gut für die Ausleuchtung von 
Eingangsbereichen geeignet.
Die 4 Beleuchtungsmodi mit zuschaltbarem Bewegungsmelder ermöglichen Einstellungen
mit reduziertem Standby-Leuchtbetrieb bis zum Tagesanbruch, z. B. 10% Leuchtstärke mit Bewegungs-
melder und 25% ohne Bewegungsmelder oder 100 % Dauerbetrieb mit 1.000 Lumen.
Damit Sie lange Freude an der Solar-Kugelleuchte haben und sie diese vollumfänglich nutzen können, 
lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie sie nutzen, um Schäden durch 
falsche Bedienung zu vermeiden. 
Wenn Sie die Solar-Kugelleuchte Dritten überlassen, sollte auch diese Bedienungsanleitung mit über-
reicht werden. Bewahren Sie bitte die Bedienungsanleitung auch zum Nachschlagen auf. 

Technische Daten
Gewicht: 490 Gramm 
Produktgröße: B 13 x H 13,7 x T 15,1 cm
Akku-Kapazität: 2000 mAh (1 Li-ion Akku fest verbaut) INR18650 - 3,7V
Lichtfarbe: 4.000 Kelvin (neutralweiß)
Lichtstromenergie: 1.000 Lumen
Material: ABS, PC

Lieferumfang
Solar-Kugelleuchte 
Befestigungsmaterial
Bedienungsanleitung

DE | Seecode Solar-Kugelleuchte



Hinweis: Bitte ab hier die Zeichnungen aus dem EN Manual nehmen

Produktbeschreibung 

1 Solar-Panel
Ein- / Aus- und Umschalt-Schalter der Funktions-Modi
Kugelleuchte
LED Lampe
Bewegungssensor

Installation der Solar-Kugelleuchte

1. Entfernen der rückwärtige Befestigungsplatte von der 
Lampenhalterung

2. Bohren und Einsetzen von Dübeln in die Wand

3. Festschrauben der Befestigungsplatte

4. Einhängen der Lampenhalterung an der  
Befestigungsplatte
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Bedienung der Solar-Kugelluchte

1. Zum Ein- und Ausschalten den Schalter etwas länger (ca. 2 
Sekunden) drücken. 
Hinweis:  
Nach dem erstmaligen Einschalten passt sich die Kugel-
leuchte dem aktuellen Umgebungs-Licht an, leuchtet bei 
Dunkelheit und geht aus bei hellem Licht. Somit können 
die einzelnen Funktionen der Kugelleuchte nur in dunkler 
Umgebung oder bei abgedecktem Solarfeld getestet bzw. 
eingestellt werden. 

2. Durch ein kurzes Drücken des Schalters werden die Funk-
tions-Modi bei eingeschalteter Kugelleuchte gewechselt:

Stufe Einstellung    Kontroll- Leuchte
1 25 % Leuchtkraft   Blinkt 1 x

2 10 % Leuchtkraft mit Bewegungssensor Blinkt 2 x
 schaltet nach 30 Sek. wieder in den 
 Ausgangszustand zurück 

3 0 % mit Bewegungssensor   Blinkt 3 x
 schaltet nach 30 Sek. wieder in den 
 Ausgangszustand zurück

4 100 % Leuchtkraft   Blinkt 4 x



Hinweis:
Im eingeschalteten Zustand leuchtet die Kontroll-Leuchte dauerhaft.
Während des Ladevorganges blinkt die Kontroll-Leuchte.

Wichtige Hinweise, bitte beachten

Bitte vermeiden Sie bei der Wahl des Aufstellungsortes Regionen, die unzureichende Sonnen-
einwirkung begünstigen, wie z.B. eine von der Sonne abgewandte Platzierung des Solarfeldes oder 
schattige Stellen, z. B. zwischen Gebäuden.
Andernfalls kann keine ausreichende Stromversorgung für die max. Dauer und Helligkeit der Solar-Ku-
gelleuchte erreicht werden.
Eine Aufstellung an Orten mit Temperaturen von mehr als 45° C und unter 0° C kann die Lebensdauer 
und Leistungsfähigkeit des Akkus reduzieren.
Bitte laden Sie die Solar-Kugelleuchte mindestens alle 3 Monate auf, in dem Sie diese abhängen und 
direkter Sonneneinstrahlung aussetzten, um die Funktionsfähigkeit des Akkus zu erhalten.
Wird die Solar-Kugelleuchte länger als ein Jahr nicht genutzt, muss die Funktionsfähigkeit des Akkus 
vor Gebrauch unter Kontrolle eines technischen Dienstes überprüft werden. Andernfalls ist die Ver-
wendung des Akkus unzulässig.

Wichtige Warnhinweise
1. Halten Sie das Gerät von Feuer- und Hitzequellen fern, sowie von brennbaren Chemikalien, um 

eine Brand- oder Explosionsgefahr zu vermeiden.
2. Um Schäden zu vermeiden darf die Lichtquelle nur von qualifiziertem Technik-Personal entfernt 

werden.
3. Der Akku darf nur von qualifiziertem Technik-Personal entfernt werden.
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4. Wird die Leuchte im Betriebszustand ca. 3 Tage lang nicht aufgeladen, laden Sie das Gerät bitte 
unter starker, direkter, Sonneneinstrahlung auf.

5. Um die Lebensdauer und Funktionsfähigkeit der Leuchte aufrechtzuerhalten, sollte das Solarfeld 
nach Bedarf oder mindestens alle 6 Monate gereinigt werden.

6. Bei längerer statischer Lagerung des Produkts kann der eingebaute Akku beschädigt werden 
oder auslaufen. In diesem Fall darf die Batterie nicht mehr geladen werden, da sonst Brandge-
fahr besteht.

Reinigung und Pflege

Reinigen Sie die Solar-Kugelleuchte ausschließlich mit einem weichen, leicht feuchten Tuch.
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder scharfe Chemikalien. 
Verwenden Sie keine metallischen Reinigungsgegenstände.

Garantie/Gewährleistung
Die Gewährleistungsfrist beträgt 24 Monate ab Kaufdatum. Darin enthalten sind 6 Monate Garantie ab 
Kaufdatum. Auf den Akku gewähren wir 6 Monate Garantie.
Der räumliche Geltungsbereich des Garantieschutzes ist europaweit. Als Beleg hierfür gilt der Kauf-
beleg. Das Produkt wurde vor dem Versenden gründlich auf Qualität und Funktionalität geprüft. Ein 
Ausschluss der Garantie findet unter folgenden Fällen statt:
• bei Veränderungen des Produktes ohne unsere Genehmigung
• bei andersartiger als der oben genannten Verwendung
• bei selbst herbeigeführten Schäden, z. B. Fallschäden
Bei Inanspruchnahme der Garantie/Gewährleistung senden Sie bitte das vollständige Produkt in einer 
transportsicheren Verpackung an die Verkaufsstelle zurück, von der das Produkt bezogen wurde. 
Beschreiben Sie den erkannten Mangel am Produkt und legen Sie der Sendung den Original Kaufbeleg 
bei. Der Verkäufer behält sich das Recht auf Nacherfüllung vor Erstattung des Kaufpreises vor. Er-



forderliche Transportkosten werden der Kundschaft bei Feststellung eines gerechtfertigten Anspruchs 
der gesetzl. Garantie/ Gewährleistung erstattet. Die Inanspruchnahme der gesetzlichen Mängelrechte 
ist unentgeltlich.

CE-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Mobiset GmbH, dass sich dieses Produkt in Übereinstimmung mit den grundlegenden 
Anforderungen der zutreffenden europäischen Richtlinien befindet.

Allgemeine Hinweise
Urheberrecht
Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschützt. Jede Vervielfältigung bzw. jeder Nachdruck, auch 
auszugsweise, sowie die Wiedergabe der Abbildungen, auch im veränderten Zustand, ist nur mit 
schriftlicher Zustimmung des Herstellers gestattet.

Hinweise zum Umweltschutz
Die verwendeten Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften

Entsorgung des Geräts
Die europäische Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte bestimmt, dass diese Geräte 
nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen. Gebrauchte Geräte müssen über eine separate 
Sammlung entsorgt werden, um den Wiedergebrauch der verschiedenen Komponenten zu 
erhöhen, und so die Gesundheit und die Umwelt zu schützen.
Den Akku bitte in den Batteriecontainer werfen oder im Fachhandel abgeben. Akkus niemals 
mit dem normalen Hausmüll entsorgen.
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Thank you for purchasing our Seecode Solar globe Light. With it, you have acquired a stylish outdoor 
lighting fixture - and without the need for complex wiring during installation. The neutral white light color 
with 4000 Kelvin is particularly suitable for illuminating entrance areas.
The 4 lighting modes with switchable motion detector allow settings
with reduced standby light operation until daybreak, e.g. 10% luminous intensity with
and 25% without motion detector or 100 % continuous operation with 1,000 lumens.
To ensure that you can enjoy the solar globe light for a long time and make full use of it, please read 
these operating instructions carefully before using it to avoid damage due to incorrect operation. 
If you give the solar globe light to a third party, this instruction manual should also be handed over. 
Please also keep the operating instructions for future reference. 

Technical data
Weight: 490 grams 
Product size: B 13 x H 13,7 x T 15,1 cm 
Battery capacity: 2000 mAh (1 Li-ion battery permanently installed) INR18650 - 3.7V
Light color: 4,000 Kelvin (neutral white)
Light energy: 1,000 lumen
Material: ABS, PC

Scope of delivery
Solar globe light 
Mounting material
Operating instructions

EN | Seecode Solar globe light



Product description 

1 Solar panel
On / off and toggle switch of the function modes
Spherical light
LED lamp
Motion sensor

Installing the solar globe light

Removing the rear mounting plate from the lamp holder

Drilling and inserting dowels into the wall

Screwing the mounting plate into place

Hanging the lamp holder on the mounting plate
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Operating the solar globe lamp
 

1. To switch on and off, press the switch slightly longer (approx. 
2 seconds). 
Note:  
After switching on for the first time, the globe light adapts to 
the current ambient light, lights up in the dark and goes out 
in bright light. This means that the individual functions of the 
globe light can only be tested or adjusted in a dark environ-
ment or when the solar field is covered. 

2. Briefly pressing the switch changes the function modes  
when the globe light is switched on:

Level  Setting      Control light
1  25 % luminosity     Flashes 1 x

2  10 % luminosity with motion sensor   Flashes 2 x
 Switches back to the initial state after 30 sec.

3  0 % with motion sensor    Flashes 3 x 
 Switches back to the initial state after 30 seconds

4  100 % luminosity     Flashes 4 x



Note:
When switched on, the control light is permanently lit.
The indicator light flashes during the charging process.

Important information, please note

When selecting the installation site, please avoid regions that favor insufficient exposure to sunlight, 
such as placing the solar field away from the sun or in shady areas, e.g. between buildings.
Otherwise, sufficient power supply for the max. duration and brightness of the solar globe light cannot 
be achieved.
Installation in places with temperatures of more than 45° C and below 0° C can reduce the service life 
and performance of the battery.
Please charge the solar globe light at least every 3 months by suspending it and exposing it to direct 
sunlight in order to maintain the functionality of the battery.
If the solar globe light is not used for more than one year, the functionality of the battery must be 
checked before use under the supervision of a technical service. Otherwise, the use of the battery is 
not permitted.

Important warnings
1. Keep the unit away from sources of fire, heat and flammable chemicals to avoid risk of fire or 

explosion.
2. To avoid damage, the light source must only be removed by qualified technical personnel.
3. The battery may only be removed by qualified technical personnel.
4. If the light is not charged for approx. 3 days in operating condition, please charge the unit under 

strong, direct, sunlight.
5. To maintain the life and functionality of the light, the solar panel should be cleaned as needed or 

at least every 6 months.
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6. If the product is stored statically for a long time, the built-in battery may be damaged or leak. In 
this case, the battery must no longer be charged, otherwise there is a risk of fire.

Cleaning and care

Only clean the solar globe light with a soft, slightly damp cloth.
Do not use any abrasive cleaning agents or harsh chemicals. 
Do not use any metallic cleaning objects.

Guarantee/warranty
The warranty period is 24 months from the date of purchase. This includes a 6-month guarantee from 
the date of purchase. The battery is covered by a 6-month guarantee.
The territorial scope of the warranty protection is Europe-wide. The proof of purchase is valid as proof 
of this. The product has been thoroughly checked for quality and functionality before dispatch. The 
guarantee is excluded in the following cases:
- in the event of modifications to the product without our approval
- if the product is used for purposes other than those mentioned above
- self-inflicted damage, e.g. damage caused by falling.
When making a claim under the guarantee/warranty, please return the complete product in trans-
port-safe packaging to the point of sale from which the product was purchased. Describe the detected 
defect in the product and enclose the original proof of purchase with the shipment. The seller reserves 
the right to remedy the defect before refunding the purchase price. Necessary transport costs will be 
reimbursed to the customer if a justified claim under the statutory guarantee/warranty is established. 
The use of the legal rights of defect is free of charge.



General information
Copyright
This document is protected by copyright. Any duplication or reprinting, including excerpts, as well as 
the reproduction of illustrations, even in modified form, is only permitted with the written consent of the 
manufacturer.

CE Declaration of Conformity
Mobiset GmbH hereby declares that this product is in conformity with the essential requirements of the 
applicable European Directives.

Notes on environmental protection
The packaging materials used can be recycled. Dispose of packaging materials that are no 
longer required in accordance with the locally applicable regulations.

Disposal of the unit
The European Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment stipulates that this 
equipment must not be disposed of with household waste. Used equipment must be disposed 
of via separate collection to increase the reuse of the various components, thus protecting 
health and the environment.
Please throw the rechargeable battery into the battery container or take it to a specialist shop. 
Never dispose of batteries with normal household waste.
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Nous vous remercions d‘avoir acheté notre lampe boule solaire Seecode, qui vous permet d‘avoir un 
éclairage extérieur élégant, sans avoir besoin d‘un câblage coûteux lors de l‘installation. La couleur de 
lumière blanc neutre de 4000 kelvins est particulièrement adaptée à l‘éclairage des entrées.
Les 4 modes d‘éclairage avec détecteur de mouvement activable permettent des réglages
avec un éclairage de veille réduit jusqu‘au lever du jour, par ex. 10% d‘intensité lumineuse avec
et 25% sans détecteur de mouvement ou un fonctionnement continu à 100% avec 1.000 lumens.
Pour que vous puissiez profiter longtemps de la lampe boule solaire et l‘utiliser pleinement, veuillez 
lire attentivement ce mode d‘emploi avant de l‘utiliser afin d‘éviter tout dommage dû à une mauvaise 
manipulation. 
Si vous confiez la lampe boule solaire à un tiers, ce mode d‘emploi doit également lui être remis. 
Veuillez également conserver le mode d‘emploi pour pouvoir vous y référer ultérieurement. 

Caractéristiques techniques
Poids : 490 grammes 
Dimensions du produit : B 13 x H 13,7 x T 15,1 cm
Capacité de la batterie : 2000 mAh (1 batterie Li-ion fixe) INR18650 - 3,7V
Couleur de la lumière : 4.000 kelvins (blanc neutre)
Énergie du flux lumineux : 1.000 lumens
Matériau : ABS, PC

Contenu de la livraison
Lampe boule solaire 
Matériel de fixation
Mode d‘emploi

FR | Seecode Lampe sphérique solaire 



Description du produit 

1 panneau solaire
Interrupteur marche/arrêt et de commutation des modes de fonctionnement
Lampe à boule
Lampe à LED
Capteur de mouvement

Installation de la lampe boule solaire

1. Enlèvement de la plaque de fixation arrière du 
support de lampe

2. Percer et insérer les chevilles dans le mur

3. Vissage de la plaque de fixation

4. Accrochage du support de lampe à la plaque  
de fixation
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Utilisation de la lampe sphérique solaire
 

1. Pour allumer ou éteindre, appuyer un peu plus longtemps 
(environ 2 secondes) sur l‘interrupteur. 
Remarque :  
Après la première mise en marche, la lampe boule s‘adapte 
à la lumière ambiante actuelle, s‘allume dans l‘obscurité 
et s‘éteint en cas de forte luminosité. Ainsi, les différentes 
fonctions de la lampe sphérique ne peuvent être testées ou 
réglées que dans un environnement sombre ou lorsque le 
champ solaire est recouvert.  

2. Une courte pression sur l‘interrupteur permet de changer de 
mode de fonctionnement lorsque le luminaire sphérique est allumé :

Niveau  Réglage      Lampe témoin

1  25 % de luminosité     Clignote 1 x

2  10 % de luminosité avec capteur de mouvement  Clignote 2 x
 Revient à l‘état initial après 30 s

3  0 % avec capteur de mouvement   Clignote 3 x 
 Revient à l‘état initial après 30 s

4  100 % de luminosité     Clignote 4 x



Remarque :
Lorsqu‘il est allumé, le témoin lumineux est allumé en permanence.
Pendant le chargement, le témoin lumineux clignote.

Remarques importantes, veuillez noter

Lors du choix du lieu d‘installation, veuillez éviter les régions qui favorisent une exposition insuffisante 
au soleil, comme par exemple un placement du champ solaire à l‘opposé du soleil ou des endroits 
ombragés, par exemple entre des bâtiments.
Dans le cas contraire, il est impossible d‘obtenir une alimentation électrique suffisante pour la durée et 
la luminosité maximales de la lampe sphérique solaire.
Une installation à des endroits où la température est supérieure à 45° C et inférieure à 0° C peut 
réduire la durée de vie et les performances de la batterie.
Veuillez recharger la lampe sphérique solaire au moins tous les 3 mois en la suspendant et en l‘expo-
sant aux rayons directs du soleil afin de préserver la capacité de fonctionnement de l‘accu.
Si la lampe sphérique solaire n‘est pas utilisée pendant plus d‘un an, la capacité de fonctionnement 
de la batterie doit être vérifiée sous le contrôle d‘un service technique avant l‘utilisation. Dans le cas 
contraire, l‘utilisation de l‘accumulateur n‘est pas autorisée.

Avertissements importants
1. Éloignez l‘appareil des sources de feu et de chaleur, ainsi que des produits chimiques inflamma-

bles, afin d‘éviter tout risque d‘incendie ou d‘explosion.
2. Pour éviter tout dommage, la source lumineuse ne doit être retirée que par un personnel techni-

que qualifié.
3. La batterie ne doit être retirée que par un personnel technique qualifié.
4. Si la lampe n‘est pas rechargée pendant environ 3 jours, veuillez recharger l‘appareil sous un fort 

rayonnement solaire direct.
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5. Afin de maintenir la durée de vie et le bon fonctionnement de la lampe, le champ solaire doit être 
nettoyé selon les besoins ou au moins tous les 6 mois.

6. En cas de stockage statique prolongé du produit, la batterie intégrée peut être endommagée ou 
fuir. Dans ce cas, la batterie ne doit plus être chargée, car il y aurait alors un risque d‘incendie.

Nettoyage et entretien

Nettoyez la lampe sphérique solaire exclusivement avec un chiffon doux et légèrement humide.
N‘utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou de produits chimiques agressifs. 
N‘utilisez pas d‘objets de nettoyage métalliques.

Garantie/garantie
Le délai de garantie est de 24 mois à compter de la date d‘achat. Cela inclut une garantie de 6 mois à 
partir de la date d‘achat. Nous accordons une garantie de 6 mois sur la batterie.
La couverture géographique de la garantie s‘étend à toute l‘Europe. La preuve d‘achat fait office de 
justificatif. La qualité et la fonctionnalité du produit ont été minutieusement contrôlées avant l‘envoi. La 
garantie est exclue dans les cas suivants :
- en cas de modification du produit sans notre autorisation
- en cas d‘utilisation autre que celle mentionnée ci-dessus
- en cas de dommages causés par le produit lui-même, par exemple en cas de chute.
En cas de recours à la garantie, veuillez renvoyer le produit complet dans un emballage garantissant 
son transport au point de vente où vous l‘avez acheté. Décrivez le défaut constaté sur le produit et 
joignez à l‘envoi la preuve d‘achat originale. Le vendeur se réserve le droit de réparer le produit avant 
de rembourser le prix d‘achat. Les frais de transport nécessaires seront remboursés à la clientèle en 
cas de constatation d‘un droit justifié de la garantie légale/du droit de garantie. Le recours aux droits 
légaux en matière de vices est gratuit.



Remarques générales
Droit d‘auteur
Ce document est protégé par les droits d‘auteur. Toute reproduction ou réimpression, même partielle, 
ainsi que la représentation des illustrations, même modifiées, ne sont autorisées qu‘avec l‘accord écrit 
du fabricant.

Déclaration de conformité CE
Par la présente, Mobiset GmbH déclare que ce produit est en conformité avec les exigences essentiel-
les des directives européennes applicables.

Remarques concernant la protection de l‘environnement
Les matériaux d‘emballage utilisés sont recyclables. Eliminez les matériaux d‘emballage qui ne 
sont plus utilisés conformément aux prescriptions locales en vigueur.

Mise au rebut de l‘appareil
La directive européenne relative aux déchets d‘équipements électriques et électroniques 
stipule que ces appareils ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Les appareils 
usagés doivent être éliminés via une collecte séparée afin d‘augmenter la réutilisation des 
différents composants et de protéger ainsi la santé et l‘environnement.
Veuillez jeter l‘accumulateur dans le conteneur à piles ou le déposer dans un magasin spécia-
lisé. Ne jamais jeter les accumulateurs avec les déchets ménagers normaux.
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Bedankt voor de aankoop van onze Seecode Solar Sphere Light. Hiermee heb je een stijlvolle bui-
tenverlichting aangeschaft - en zonder ingewikkelde bedrading tijdens de installatie. De neutraal witte 
lichtkleur met 4000 Kelvin is bijzonder geschikt voor het verlichten van entrees.
De 4 verlichtingsmodi met schakelbare bewegingsdetector maken instellingen mogelijk
met gereduceerd stand-by licht tot het ochtendgloren, bijv. 10% lichtsterkte met
en 25% zonder bewegingsmelder of 100% continue werking met 1.000 lumen.
Om ervoor te zorgen dat u lang plezier kunt hebben van de solar globe light en deze optimaal kunt 
gebruiken, dient u deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen voordat u deze in gebruik neemt 
om schade door onjuiste bediening te voorkomen. 
Als u de gloeilamp op zonne-energie aan derden geeft, moet deze gebruiksaanwijzing ook worden 
overhandigd. Bewaar de gebruiksaanwijzing ook voor toekomstig gebruik. 

Technische gegevens
Gewicht: 490 gram 
Afmetingen product: B 13 x H 13,7 x T 15,1 cm
Batterijcapaciteit: 2000 mAh (1 permanent geïnstalleerde Li-ion batterij) INR18650 - 3,7V
Lichtkleur: 4.000 Kelvin (neutraal wit)
Lichtopbrengst: 1.000 lumen
Materiaal: ABS, PC

Omvang van de levering
Zonnebollamp 
Bevestigingsmateriaal
Gebruiksaanwijzing

NL | Seecode Zonnebolverlichting



Beschrijving van het product 

1 zonnepaneel
Aan/uit- en tuimelschakelaar van de functiemodi
Bolvormig licht
LED-lamp
Bewegingssensor

De zonnebollamp installeren

1. De achterste montageplaat van de lamphouder 
verwijderen

2. Pluggen boren en in de muur steken

3. Montageplaat vastschroeven

4. De lamphouder aan de montageplaat hangen
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De gloeilamp op zonne-energie bedienen
 
1. Druk de schakelaar iets langer in (ca. 2 seconden) om de 

lamp in of uit te schakelen. 
Opmerking:  
Na de eerste keer inschakelen past de gloeilamp zich aan 
het actuele omgevingslicht aan, brandt in het donker en gaat 
uit bij helder licht. Dit betekent dat de afzonderlijke functies 
van de wereldbolverlichting alleen kunnen worden getest of 
ingesteld in een donkere omgeving of wanneer het zonneveld 
is afgedekt.  

2. Door de schakelaar kort in te drukken, verandert u de functie-
modi wanneer de wereldbolverlichting is ingeschakeld:

Niveau  Instelling      Controlelamp

1  25 % lichtsterkte     Knippert 1 x

2  10 % lichtsterkte met bewegingssensor  Knippert 2 x
 Schakelt na 30 sec. terug naar de uitgangstoestand

3  0 % met bewegingssensor    Knippert 3 x
 Schakelt na 30 seconden terug naar de uitgangstoestand

4  100 % lichtsterkte     Knippert 4 x



Opmerking:
Bij het inschakelen brandt het controlelampje permanent.
Het controlelampje knippert tijdens het oplaadproces.

Belangrijke informatie, let op

Vermijd bij het kiezen van de montageplaats regio‘s met onvoldoende blootstelling aan zonlicht, bijv. 
door het zonneveld uit de zon te plaatsen of op schaduwrijke plekken, bijv. tussen gebouwen.
Anders kan er niet voldoende stroom worden geleverd voor de maximale duur en helderheid van de 
solar globe light.
Installatie op plaatsen met temperaturen boven 45° C en onder 0° C kan de levensduur en prestaties 
van de batterij verkorten.
Laad de solar globe lamp ten minste elke 3 maanden op door deze op te hangen en bloot te stellen aan 
direct zonlicht om de functionaliteit van de batterij te behouden.
Als de solar globe langer dan een jaar niet wordt gebruikt, moet de werking van de batterij voor gebruik 
worden gecontroleerd onder toezicht van een technische dienst. Anders is het gebruik van de batterij 
niet toegestaan.

Belangrijke waarschuwingen
1. Houd het apparaat uit de buurt van vuur, hitte en ontvlambare chemicaliën om brand- en explo-

siegevaar te voorkomen.
2. Om schade te voorkomen mag de lichtbron alleen worden verwijderd door gekwalificeerd 

technisch personeel.
3. De batterij mag alleen worden verwijderd door gekwalificeerd technisch personeel.
4. Als de lamp in bedrijfstoestand ca. 3 dagen niet is opgeladen, laadt u het apparaat op onder 

sterk, direct zonlicht.
5. Om de levensduur en functionaliteit van de lamp te behouden, moet het zonnepaneel indien 
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nodig of minstens om de 6 maanden worden gereinigd.
6. Als het product lange tijd statisch wordt opgeslagen, kan de ingebouwde batterij beschadigd 

raken of gaan lekken. In dit geval mag de batterij niet meer worden opgeladen, anders bestaat er 
brandgevaar. 

Reiniging en onderhoud

Reinig de solar globe lamp alleen met een zachte, licht vochtige doek.
Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of agressieve chemicaliën. 
Gebruik geen metalen reinigingsvoorwerpen.

Garantie
De garantieperiode is 24 maanden vanaf de aankoopdatum. Dit is inclusief 6 maanden garantie vanaf 
de aankoopdatum. Voor de batterij geldt een garantie van 6 maanden.
De garantie geldt voor heel Europa. Het aankoopbewijs geldt als bewijs hiervan. Het product is voor 
verzending grondig gecontroleerd op kwaliteit en functionaliteit. De garantie is uitgesloten in de volgen-
de gevallen
- bij wijzigingen aan het product zonder onze goedkeuring
- als het product wordt gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven vermeld
- zelf toegebrachte schade, bijvoorbeeld schade veroorzaakt door vallen.
Als u een beroep doet op de garantie, stuur dan het volledige product in een transportveilige verpak-
king terug naar het verkooppunt waar u het product hebt gekocht. Beschrijf het geconstateerde defect 
aan het product en voeg het originele aankoopbewijs bij de zending. De verkoper behoudt zich het 
recht voor om het defect te verhelpen voordat het aankoopbedrag wordt terugbetaald. Noodzakelijke 
transportkosten worden aan de klant vergoed als een gerechtvaardigde claim onder de wettelijke 
garantie wordt vastgesteld. Het gebruik van de wettelijke rechten voor defecten is gratis.



Algemene informatie
Auteursrecht
Dit document is auteursrechtelijk beschermd. Vermenigvuldiging of herdruk, met inbegrip van 
uittreksels, evenals de reproductie van illustraties, zelfs in gewijzigde vorm, is alleen toegestaan met 
schriftelijke toestemming van de fabrikant.

CE-conformiteitsverklaring
Mobiset GmbH verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële eisen van de toepasselijke 
Europese richtlijnen.

Opmerkingen over milieubescherming
Het gebruikte verpakkingsmateriaal kan worden gerecycled. Verwijder verpakkingsmateriaal 
dat niet langer nodig is volgens de plaatselijk geldende voorschriften.

Verwijdering van het apparaat
De Europese richtlijn betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur bepaalt 
dat deze apparatuur niet bij het huishoudelijk afval mag. Gebruikte apparatuur moet geschei-
den worden ingezameld om het hergebruik van de verschillende onderdelen te vergroten en 
zo de gezondheid en het milieu te beschermen.
Gooi de oplaadbare batterij in de batterijcontainer of breng hem naar een speciaalzaak. Gooi 
batterijen nooit bij het normale huishoudelijke afval.
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EU-Konformitätserklärung 
DECLARATION OF CONFIRMITY 

 
Mobiset GmbH 

Rösrather Str. 333 
D-51107 Köln 

Tel.: 0221 – 98 95 20 

 

 
erklärt hiermit, dass das nachfolgend aufgeführte Produkt bei bestimmungsgemäßer Verwendung den 

grundlegenden Anforderungen folgender Richtlinien entspricht: 
Declares herewith, that the products designated below comply with the relevant fundamental 

requirements of the following EG directives: 
 

 

EMC 2014/30/EU 

ROHS 2011/65/EU and its amendment Directive EU 2015/863  

REACH Regulation (EC) No 1907/2006 (according to Article 33) 

 
Produkt / product: SEECODE SOLAR KUGELLEUCHTE 

                                     SEECODE SOLAR BALL LIGHT 
 

           Typ/Type:                    20363 / 236-321 
 
 

Folgende Normen wurden angewendet: following Standards are used: 
 

EN 55015:2013+A1:2015 ; EN 60598-2-22; EN 61000-4-2:2006 ; EN 61000-4-3:2006+A2:2010 ; 
EN 61547:2009 ; EN IEC 55015:2019+A11:2020 ; EN ISO/IEC 17025 ; IEC 62321-1:2013 ; 
IEC 62321-2:2021 ; IEC 62321-3-1:2013 ; IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 CSV ; 
IEC 62321-5:2013 ; IEC 62321-6:2015 ; IEC 62321-7-1:2015 ;IEC 62321-7-2:2017 ;  
IEC 62321-8:2017 
 
 
 
 
Köln, Cologne 
01.08.2023 

 
____________________________ 
Dietmar Jung CEO / Geschäftsführer 

Mobiset GmbH - Rösrather Straße 333 - 51107 Köln
Tel: +49 221 989 52 0 - Fax: +49 221 989 52 39

www.mobiset.de




